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Syros constat haud paucds iibros graecos in sermonem arsmaeum vertisse: quorurh Kbro-
tum alii, qui aut ipsins Atistotelis nemen clarissinum pree so ferrent” aut- ad stagiritae
philosophiem ‘explicandam pertinerent *), ab Arsbum sapientibus -avide arrepti quum Judae-
orum acumen satis diu exercuerunt, tem ad Gallos Germenosque ot Italos- frimsmissi in értt»
diendis Europee populls -esm. atte haec sex septemve saectla 'locum obtimuerwnt, quem
nunc ‘pueros liberalius institaturd srti mathematicae dare: consuevimus — o, in quorum nu-
mero isocrateos, phiiarchees, thomistienes®) pono, ‘memasterioram syriacorum limites now vid
Bentur supergressi esse, Yeét :horom ‘quoque spud auctores arebicos mentio fiat. ‘et quani
iflés novisse eorum cum primis intersit, qui literstum graeearum :romeanarumque Germanis
per Edropam principstum’ tenentibus qui cases fwerint: quaerunt (e in editores Aristote-
lis'vix ‘quicquam’ inde: utilitatis redunduverit), hos sibi viedicwbont ' quicarique suctores grae<
cos-edilurl testes, quoram ad: Rdem -istos- exigunt, eircenspicient anWyiissimos. ac pree e
tetls patres evclestad’ graeene ‘traclari a hemine oihnine ‘poterunt, quin gut legum artis oris
ticae- imperiluw se esso professus- faerit wut versiones Hlorum syrlacas Londini mane ad-
servatas ' évolverit, ‘conmtulerit, duces ‘emendationis: fuetitandue sequutur: hisi quod Justini
iwarlyris “et' spdlogelarum : qui dieumtur ceterorwm *), ' Glementis -elexandrini, - Origewis-*),
Cyr¥ill- erosolymitani mentianem e -Syris factam fere: mHawr reperi; librum integrum vers
sum nullum. deinde vero, quum alii quoque ‘atetores -graecide: redigiona' christiunu:inon
agentés in museo britsmics habesntuk in sermenem:atumsoum translel; spes. est: fote, ut
afigdid etiom ad’ hos emendandob Syrorum: in eis:vertendis posite Nalowt: indusiria; - haed
vore omnia ‘nisi maximo et temporis ot laboris dikpendio 'evul nequeunt: ’ ut- vero;-ad'ver<
sidties hasee -a: Syris faclas me' convertorem, ejus reil ‘ratioheeo /fuit, qaod ~wugna: aad
ciorum chyistianorem, qui primis ecelosine saeculis Vixissent, ppnuria sumina videbantur curs
treclanda ésse' quaecunjue sme - concilium Nicasse habitem 'scriphe: exstant, ‘hotwin witeth
e -de antigwissimis religionis nosttee fulis -unguirenti prima-sese offerunt, clemventing®)
ot ignathena, ‘apud Syres meos sfia suwp atqwe wpud nos, :ub quaerentum sit, quanam Syvi
fide ih vertendis suctoribuy greedts versari ‘fuesim. solitt; :quae res, 'wi fallor i'ad liquidum
pordiel woquit, risl quis' seccurste ‘exeminavprit, qua religione ‘gewus ‘illud patientissimum
(Plaut; trinumm. - 542) Whres transtelerit, de quibws - sudaciug. sentire nemo - sibi . Crid
mini:det. 'de Syris M. Oiceronem: M. patrem  diclitavisse ‘retulit Sllus (de’ oretore J1:@68),
ut qeisque optime’ graeee soitet it sy mequissiolum: quae nem possum quin fulsa esse
dicam, si de librorum graecorum interprelibus syris seymo git-adéo et.fidis ot peyitis, ‘ut
#d-rastimendos nitori suo- Grueoos -in ' prinds ‘valeant et ‘de sanse.vocabeforum graecorum
terioram vel :u lexicographis' graepis audid mereantur: équidem in'.sot-versienibus . syHacis
uac nobis servatas swnt et qusrurtt non: nullss accurstissinle ' ckaminavi, ne unam Juidem
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esse scio, cujus auctor verbum aut addere scriptori graeco aut detrahere ab eo sibi per-
miserit. Syri enim, ubi e libro prolixiore quaedam tantum exscribunt et quasi libant,
suis vel sentenliarum selectarum tilulum inscribere solent, quod (ul unum nomine
appellem) in Xysli®) yvwuaig fecerunt, vel, quod in Hippolyti’) romani fragmento
quodam placuit librario, addere consueveruni, se sensum lantum ut referrent curare,
verbis aucloris in brevius conlractis,- quae quum ila sinl, si Syri inoribus suis comstiterunt
(qued unquam -eos non . fgcisse . pernegn); . neque jgealisnw. G. .Curelonis mcque didescelit
apostolorum nwper Lipsipe, formis. B. Teubneri edipa,a . 8yris- wutales -pul delectu, eorum
quae maxime placpissent habjlo mulilos. refienunt :libros gzeencs,, sed qui jum apud Graecos
quum verlerentun, alii fuerynl -ac legere:munc. consuevimug -guee omnia .melius. intglle~
ctum iri spero editis versionibus Plutarchi, Isecratis,geopanieon, quas Londini descripsi, angmaeis.
primus aulem mihi locus. assignendus videlur aucloribus, xei;ruslicee. greecis, . quippe.. qui
volumen salis grande impleant; praeleren e9s -nonmodo.egregie perpolire possumus vérsjo-
nis_syriacae opera, .sed. quid incuria, ignaranlia,. pietale lihragiorum. et leclorpm perpessi
fuerint, si quid video, nunc .demum, qusm spud Arameeos, eos nolos fuisse .repererim,
licebit enarrare. e duabus vero virorum doclerum :sicuti. familiis palrum nostrorum memar
ria socielate vix ulla conjanetis, quarpm altgra,: quum versaretur in. bistoria, facere ngn
polerat, quin nom aullem .gramwmalicae -quogque arlis. curam agsumeret ;. .aliera. vera -omuis. in
casligandis et explicendis . augoribus. uetsribus occupela erat, quum unem' quoddem nunp
conflatum sit genus. eorum, qui historiam: a grammatieis et gremmalicam ab hisloricis scribi

- yolunt, auguror laetiorem .iam. diem ruslicis hisce .exoriurum (quos quolusquisque hucusgue

fuit qui legendos sibi'esse .pulasset?), . quum -ostensurus .sim per. aliquot. saeculorym et
maximarym terrarue - spativm viris doelis. qui - edituri siet,. migrandum. psse, ub meliorem

dootringe: probandap eccasionem vix .guesut nancisei. . . .. ., , - o
Geoponicon igikur.:libras viginii; gneece ter®) editos. a Syns s«mone aramaeo redd;-
tes esse nullusdoss, quantum eduidem. rescire polni, vir doclus cowmpererst; corunque wer-
sionem syrincam, codice: mnsel britsnnici Jondinensis inter. recens..addilos .quaterdecies mil-
lesimo sexcentesimq :sgxagesimo. secumdo. eontimeri. neque in..catalogo libvorum. manu. exa-
ratorum suoram. doguersul: qui.museo brilannico preesunt neque verbo..ir. codice ipse -in-
dicatum  hebetur ; est enimja el imitio et fine mutilus, -ita, ut,dam litulo . guam .. subscriplione
chreat, saeculo’ nono: scriptus;: formae ejusdem fere cujus Arabsahi edilio goliana, foliorum
t, nonaginta duorim.;: quO- quUAe conlinerjur ssepe cum .verbis
ardum :sensum; tanlum  eundem fyndunt ;verbis aliis,, guae .lamen
se, nen 8:Sypo. pno. arbitrio. addila ulire paleat, aonnuaquem
ti a:me emamino aon_poluerupt. bherum  fortasse. quaedam.. me
wn -est -quod diffilear; spera- antem. fore, ut guee edila  graeoe
graecis exoussis, qwi nopdum. neque oMWDEs neque ea qua par

est diligentia collati sunt, corspareest. - - . . Coen

Amplissimam haec geoponicon. versio syxiaca dlspulaudr maleriam puebltura essot,
si integrum volumen mihi eonscribere licerel: Meérum -spatii commentationi meae permissi
angwstiis praepeditus -salis habebo indicare otdmem, quo' singula capita in codice syriaco
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se. excipisnt, #ddilisi:(qudad .ejus-fiéri poterit) numeris:capitum grhecoram qude'espondeant,
vereor. .elim, :ne plura: conatus rimig wusleum librum -editurus sim. ron'ewim'me fugit
smnium virlulum. quasi percntom eam, quam-ceq goovviy vocant Graeci,' a virid sapicntissimis
judicari maloque rogari, car witibus ‘meis diffisus’ non protulerim: quae desideratum iti probe
inteliega,’ quam- expostelantes eudire .de'eis, quae dederim, eds qui-retle opinantar rem
sliquam - aut bene gerendsm esse -But ‘emnino non suscipiendam, permillam vero mea
inderest, ne imprudentibus et majevolis cavillandi occasionem praebuissé ipse videar, ut eos
qui haec lecturi sint expressis verbis monitos habeam, ut capila graeca et syriaca simul
nomirald plane congrua esse- e eredamt; variis'eénim modis a Fbrariis graecis — aut an-
liquiore, quem a Syro- expressum’ esse: solumarim, aut recentiore, cujus ex exeinplari editiones
nostrae fluxerunt — turbalum est ia,:ut interdum verbis paucis tantum' aut additis aut
delelis aut transpositis aut aliler atque’ in :editionibus nostris fieri solilum est comjunclis
oralio alia evaserit: quee describi non posse, posse edi et edenda esse' non ést quod
dicam. itaqae, dam edilionem paro, scripturae diversitelem omnem mihi reponendam esse
intellego; quum seligendi quod iniliom, quém -finem facturus fuerim nesciam; sed nihil me
non moturum esse policeor, ut hasic versionem syriacam etiam lexicographis linguse sy-
riacae propter vocsbula quae continetirarissima unam omnium maxime necessariam integrem
edere possim, addila oralione graeca‘ad: illius fidemr conslituta; quae me molientem adjuvent
quicunque sludia haec syrograeca fructu non esse cariture intellegunt, en igitur capitum
oconspectum, sed iterum mones, me numeros capitam graecorum non ideo addidnsse, ut con-
tulisse me lectorum loco significarem, sed ut lectoribus indicarem, quae conferenda forent,
Numerum oapms a hbrano syriaco’ margihi HOon ‘essé adScriptmd scito,  ubi ego
uncis includo. AL
Libri primi nihil aetatem tulit, L '"'.'
[f. -perdittmm,~ .. e T
2] capitis secundi extrema tamum mpersum T1'x'9 yon ete. 10
3. quo singuli agri tempore subigendi sint. II xxiii 4 — 14.- :
(4.) que ugro quae semina sersinus. cod. fol, 1B 46 iv 20. ‘graece H xii 1 — 2.
(5.) semina quo modo legenda sint eisdemque, ubi minus proba fuerint, quo modo meden-
dum sit. 1B 20-=25: 2A- § —26"B 1112, 1I' xvi— xix’ Watio midta. -
[6.] caput sextum in codice henc nullum habetwr; -
7. de lente, 2B 12—18. N XXXVib 1—-§ delap‘éno tpaxﬁ OOA 1" = gr XIVis
Michsel. 686, 20.
8. decicere, 2818—".) 3A1-=2. 1 xxxvi1 el 3alia pauea, nem;-é 40éBivBoc 75K 5: 23A16.
9. de faba. 3A 2 —16. I xiit 8?‘ xxxv 2-—-—3 X lxxxm "3tcf. Ixxxiv 6] II xxxv 5
cf. xiii 3?7 alia quaedam, ’ S
10. de milio. 3A 16— 23. M xxxvii 1 — 2. pargo zsyzpoc 15A 16: 88B19.
44. de lupinis et ‘cappari @t lino, 3A 23 —24 B4 —6. cf Il xxtix 6* 9. 1.
12. de omnibus leguminibus et cannabi et lino, 3B 6 —12. M x[ 1 —2,
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A3. . de herba leonis quam_orqbanchen veesnt. 3B 42 —20.! Il dii.-4* 3 var. leet. 6:-

‘14, de tempore quo triticum et hordewm serenda sint, 3B 21 —37: 4A 1 —17. I xiv 1-8.

(13) de praevidenda ‘hieme, utcum malura an sera. fulura sit; {in codice est luna, verom
in: margine emendatur; hieme), . 4A 17 —26 B4, 1 v 4—3. ’ .

¢16. - quo modo praecognilum haheamus, semina wirum proventura sint neene sint, 4B 2—11f.

' post alia quaedam llxv 1 —3 uyvig ut apud Palladium Aegypliis (et Chaldaeis] adscriptum.

.47. ad ubertatem fructuum non tantum coeh temperiem Quantum agn:pans natarem faeere.
4B 11 - 23. ~ ,

.48. de sarritionibus post messem ot runcalionem feﬂen&s 4B 23-—-25 5A 15

: I xxiv 1 += 3. rukok’e, oxadsie ef. 3A 18 et'rakek* axcidievac. .

-49. .de slercore. 5A 5—26 B4 —10, H »xi 1-—142. . . . .. . . .

,20. de stercore praeparando,.. 5B. 40 —.25: 6A 1 — 4. I wxiii 4 — 3.

124, de area et quo modo parapda.sit. 6A 4-—18 Il xxvi 6. 1. 3—5.:. .

22, de frugibus metendis et colligendis, . 6A 18 —25 B 1 —4. cf. Il'xxv? 2 :

.23., de granario et ne putrefist jritisum. 6B.4— 251 TA 4 — 11, IE xxvii. . —40. .

24. . de rilico probando et, quo.modo- inde, panis parelun, 7 A 42— 25.. of. Il xxxii.

25. quo, modo, panis gl qui dulcis sit. 7A 20B.1.—7. Il xxxid, 1 et:4, ; -

)

.26,,, de , lupinis , . gpi .,comedi possin}, . et, da~plme ox eimprneparato., 7B 7 42

Coo Mxexix A—pe o
27. .de servando hordeo ef, quo quo hordqum e; fmna scrvenmr. (sw) 7B 12 r— 17;
i ll Xm 1 e’ 2" DU R AT ! o' R i

«28. ;.quo mado harundo el g;men aarq depell,antur, 7B 17——27 8A 1—-9 lllm 7" «%pyougs 9.
20. quo modo harundinem et juncum et filicem et urticam exstirpes. 8A 925 B 1m0,
cf.MIx7?? ganyo xadapos 57B 17 zapa_§ 50A 14 tpta00§ 62B 8. sanyo 54 B 20 fSeros
Act. vii 30. =zulop’o cf. Buxtorf 773:' pup*urin nam,'p

THAFNIEA bl

In folio 8B quaedam adeo evanida snnt ut legere equidem non polyexim, .sed fere
in titulis tantum.capjjym,, quorom ‘conﬁpm libro tentig foh. 8B i7.— 15 -praemiltitur.

1. ..... 8B 15 — 20. ,“[ i g SRV G PR ' GG
2. pragjqrcp dgcet. putare ¥ilem hpmylom 8B .20-25: 9A 11—-4.: c(. lll mﬁ. D)
i, de, vile, p]gmgmla,“ 9AA4A—0 IRi G e 3. .- . . Coe g e )

4, quo_;gp,odo e}, qug: lempove [plantag . ingerendee siql 9A 9. —«i2 i 14 '
uario, 9A 13 — 25. l_ultii'fjn R T ST . s U
® 9A2(B 1 —22. ULiid.6,,0 §? peve m!lh,
i 9B 22 —25: 10A 1 —10. 1l iv 4 — 6 praeter nova multx
. 10A.10—R6.B1—28: 11 A1 —27 B1—14. W v viiy xii

. 3 neqye ;epdom quo apud Grpecwm qrdige. . - .. . ;.

9. mense Junio, 11B |6 —28: 124 1—2, of. Il vi .1 2. Gd s

10. mense Julie. ; $3A 2 — 24, Ml x 4 — 2.4 6 ot slis queedam, ., .. ..

11. manse Augnslp, ,,12A 0—26134 —21 ¢ X 4 R0 4 5% 2050 0. Jet Fbﬂ
nonnuua, P O S AR

L oemdie e i o o



42.-mense Septembri; ' 12B' 22 —31: 13:A 4. ‘T %if1 —3 et alia non nulfa,
13. mense Octobri. 13A 1—29 Bi--3 T xiii’ 4 — 3. 7. 4—86. 8-—410 ét alla
quaedsm.
14. de luna. 13B 3 —10. Vx1—2 .
15. quo modo sciri. queat, luna quo $empore sub’ lem, quo supra terram sit, 138 10&"8
14A. 1—21 ¥vii 2-31. ! :
v. : P S
1) de semndls fruglbus 14B 1—19 : L '
(2.) quo modo serventur uvae. 14B 19 —29: i5A i-— 24. post alia IV xv 16. 19.
9—11. :
(3) uvae passae quo modo fiamt, 15A 24—28 B 1 —5, Vi1 —3.
4. de servandis pomis. 415B 6 — 20. X xxi 1. 5. 4. 6 varie transposita.
5. quo modo cydonja servemtur. 15B 20 —30. 16A 1 —4. X xxviii 1 —2, 5. .
6. quo modo pira serventur. 16A 4 — . post alia X xxv1 daoridevrar. .
7. quo modo mala punica serventur. 16A 9 — 24. praeter alia X xxxviii 5. 7. 6
8 .de prunis. {6A 24-—28. X xl..
9. quo modo serventur amygdala et rehqm arborum fructus. 16A 28—30 B 1 — 5.
cf. X lviii,
10. quo modo serventur ficus, 16B 5—20. cf. X liv??
11. de alio genere ﬁcuum 16B 21 —29: 17A 1—9. .
12. quae sit cura habenda vasorum, in quae ficus, iniciantur. 17A 9 — 13.
4. de solo vmbnq aplo, AT A 2,?.-—27 B 1—6. Vi 1—5.
2. de tempore plantandi, _17B .6 — 29. 418A 1 —5, - ef. V.vi 2 mlnl de ,,Maxalonymo
.1 «Cagsisni Bassi praedjo,” pleraque graece non imveni, .
3. quo modo plantetur. 18A 6 —29 B 1 - 8. cf. V xiii. ,
4. quot oculi relinquendi sint-in planta trapsferenda, 48 B 8 — 46.
5. de fossione agri el dg sllitndine vilium plantandarum, . 18B 17— 29. Y xii 1 et 3.
6. quantum vites inter se distare oportesj. 38B 25— 28: 19A 1 — 5..
PRI A 4 & ‘
1. de plantarus el plantis qmbusm 19A19—28 B 1 —21 : -20A 1=21. cLViill'1-5
et Syr. Ik &
2. de tempore quo plantapdam nt. 20A 21 — 3JB 1 27. cf V vi
3. de vitibus et eis quae viviradicibus et eis quae -malleolis .exiantur.
21K 1 —4. ck V xiv 1.2, sat*o aunedos.9A 44 of. 37B 4. s
10 geop. 11A 3. 5eb*isto vel xAnjua vel xAnuarvic geop. 6A17: 1.
4. de vilibys pampinandis et, fodlendns 21A 4—20. V xix {—3.
Aloyie 23A 18, . ;.
5. de. ablaquentigne. 21 A 20 — 26. V XX 1—2 aup‘ono gxagos 10A 2 cf, 9B 9
yvowoig 59B 10. gapen ncpioxanre 9B-9 oxdnre 10B 3. '
6. de putatione. 21A 26 — 30 B1 — 30. <l V xxiii

~~_
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. quot mallgoli in .vile seplem.apnos :nata relinquendi simt: a quo -odo vitis.. perl.u:k
adliganda sit. 22A 11 —28. V xxil 1 —4. = -1
. quo lempore fodienda sit vinea et quamnam ex fossione ullhmem perupn&. 2"A
28—30 Bl —8 V xxvi—4. e R "
). d'athkano wole lémeb*dag booyot'o d'i bé‘k‘mi’ 228 9-—15 e e
. quae vineae recens plantalae cura habenda sit. 22B 15— 29.-V xxi.1 —4..
. quid oportedt seminare in vineis. 22B 29 — 30: 23A 1 — 18 cf. V xi 1— 3.
. de pampinatione. 23A 48 —29. V xxviii‘4 — 5. ° ’
. de pampinatione ahera [et quo modo in Bithynia et Lydia vinum duléé redﬂalur] quee
uncis inclusi, ad caput sequens referenda sunt. 23B 1 —17. V xxix 1—6
. quo modo vinum dulce reddi possit. 23B 17 — 24. ot
. quo modo oporteat ante 'ablaqileahonem ‘stercorare, [codex ablaqu eare, Sed videtur
stercorare reponendum esse.] 23B 25 —20: 24A ‘1 — 19, 'V'xxvi 1= 40
. de ridicis adhibendis et ~quo modo ' ridicis pldnla furcnend’a snt 24A 19‘ — 2_8.
V xxvii 4 =3, -+ et o
qua mensis die plantandum sit. 24A 28 — 20'B1—8. V x quaedam lanlum verba
eadent habet; réfertur fector'ad librinh tertium [eap. xivl. =~ ** = ° "
Vil Y
de vitibus quarum fruclus inarescant. 24B 22 — 207 23871 — 3 V xxXxiv’ 1—3
de vitibus fruclus non ferentibus." 25A 3—10. V xxxv 1 —2.~
. de vilibus folguritis. 25A 10 — 18 ¥ xxxvi't—3. =~ " Coer
. de vitibus aegrotis. 25A 18 — 25, V- xxxvii 1 —2.
. de vilibus lacrymantibus. 25A 25— 29B £ —4. V xxxviii 1'&3"’
. de ptuina. 23B 4 —20, -V xxxi 2 et 4 xxx 1 xxxii 4§ — 2.
. de grandine el quo modo dveﬂ‘alui' "58 26 ¢~28 26A 1..2" cf T ilv in
primis § 8 et 10. L - A
. de rubigine. 26A 22°—20B 4 8. Vxxxiil*q 5l 0 oot e own
. de-vitibus ‘quarum fructus putréscant. 26B 8" 14. Vigli 4t i 0o o
. de vilibus defluis, ' 26B- 14 — 20.- V xxxix’§— 4.7 "o L LR
. de bestiolis fructus infestantibus. 26B 20 —27: "7A 1-—8 post alia quaedam
-V xlix 1. 'xlviii 4. 3 —5. - ! ' e it :
um e radicibus frondes succrescant. 27A 8 - 12 V xl 12,
A 12— 19. XII viii: 8 V xlviii 6 XII viN 1. et 4. = - -
ie vulneratis, -27A 19 — 26, V xlii.-{ —2. oo e
is et besliis majoribus frnclus infestantibus, - 27 A "6—273 1—86.
: V oxlix 2.
reralis paradoxum -experientia probalum, ut neque. vm neque arbores
a quopiam laedantur et axime ut ne a majonbus bestiis. 27B7—44. V14 -2
. de locustis et muribus et formicis, 27B 14'— 28: "8A 1— 2 xm i1-86.
. de formicis. 28A 2-~11. Xl x 5 et 4. oo
. de culicibus, 28A 11 — 15. - cf. XHI xi 3. A
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de pulicibus. 28A 45—23. XIII xv 5. 1. pureasno.

24, de cantharidibus., 28A 23 — 28 B 1. XIII xvi 2. 3.

22.
23.
4.

25.
26.
27,

1.
2.

4

10.
11.
12.

13.
14.

. quo modo curare -oporteat uvas post vindemiam imbre madefactas.

. quo modo uvarum imbre madefactarum vieem durare faciamus.

. quo modo vinum patémus, cujus in dies odor dulcier fiat, 30B 10 — 22.

. quomodo vinum fiat ..

de cimicibus. 28B 1 — 9. XIII xiv 4. 10 — 11. paspéso = ar. fasfas.
de muribus, 28B 9-—14. XIII jv 9. 1. Anatolius non nominatur.:
super muribus, mesiil vertere soleo de, oal rarius obvium super; equidem Syros
semper mesil et kil pronunciantes audivi. 28B 14 —23. XIII v 1 —3.
de talpis. .28B 23 —28: 20A 1 —8. XIII vii 2. ruldo v. Cast. 296 Mich,
aliud super muribus. 29A 8 — 9. XIII iv 2 xoviav xrd.
de anguibus, 29A 9:—45. cf. XIII viii 1 — 2.

VIII.
quo modo ad vindemiam faciendam accinctus esse debeas. 29B 18 —21. VI x,
vina qua ratione inter se differant et de odoribus eorum. 29B 21 —27: 30A 1 —2.
cf. VII iii 2 Pelladivs Rutilius XI 14 ed. Bnpont tom, 1II p, 181 lin. 20 quod dulce
est — lin. 26 mediocre.
30A 3 —9.
VII iv 4 et 2 omissis § 2 verbis &l dé — yevoig v. cap. syr. 5.
condimentum vini quo efficiatur ut maneat limpidem?... sequilur wévobar zépoyit*,
quod me non intellegere profiteor. ef*mayep o@iyyeras Athanas. ed. Cureton pag. ye
11: rigoyit* tna ibid. pag. kb 7. mip avxvds geopon. cod. fol. 6B 24: fortis ibid. 55B
45. migit*o in quercu laudatur ib. 55B 7. alternantur migoyit* et micoyit* geop. fol.
59B 15 et 21, 30A 9—27B 1. VII xiii 5: cetera non inveni: latine apad Palla-
dium XI 14 1. 1. p. 181 lin, 27 — p. 182 lin. 11 persuadent.
30B 2 — 10.
VII iv 3 — 4 praemissis ¢ § 1 dnoufoov tov ¥revs yevouévov et e § 2 quae supra
cap. 3 abesse dixi: Pallad. I 1. lin. 42 — 18 ministrare.
cf. Palladium
XI xiv p. 182 lin, 24 — 183, 2. gr. VII xx 1 et alia nonnulla. -
30B

. quo modo efficiendam sit, ut vino quovis die odor sit a nalura ejus aliénus,
22 — 25. gr. VI xx 2. non 'Aoiavav pijiwv sed aorvan uyov. :
. quo modo vinum suave de duro fiat. 30B 26 —27: 31A 1—8 Paladius XI

xiv p. 182 lin, 19 — 24 additis aliis quibusdam.

. aliquot literae evanuerunt: lémebt
XI 14 p. 183 fin. 3— 8.

quo modo vinum “fat quod speciem veleris et praemmls prae se. ferat. ,

VII xxiv 4 additis aliis non paueis;

quo modo vinum recens fiat vetus el bene olens. 31A 23 -

VII xxiv 2 — 3 apxéoe: sed § 2 bis apud Nielam numeratur. ‘.

quo modo quis vinum hornum ita emendet ut multorum annorum aetatem habere vide-
alur, 81B 6 —11. VII xxiv 4, Pallad, X1 14 p. 183 lin. 17 — 22.

quo modo quis vina forlia reddat, 31B 11 — 47. Palladius XY¥14 p. 184 lin. 6 =12,
quo modo vinum tenue(?)reddatur., 31B 47 — 23.

31A 8-
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quo modo vinum ab aqua separetur. 31B 23 — 26. VII ix, .

quomodo »ad mistionem suam perveniat“ vinum e fructibus multis confectum, 31B
13241 —2.

quo modo medendum sit vino, quod in \appnm converli coeperit. 32A 2 — 7.

cf. VII xii 12 et 13.

quo modo curetur id quod acescere coepit. 32A 7—12. cf. VII xii 44. vinum

acidlum quo modo ad reclam valetudinem reducatur, 32A 12 — 47. aegre e VIL

xii conquirenda.

quo modo ex musto acido vinum conficies. 32A 17 — 19. (in litulo forlasse non

ompia sana sunt.) .

quo modo humectus vino sapor adnmalur 2A 19 — 27. cf VII xxvi,

quo modo vini tollatur infirmitas et tenuitas. 32A 27 B 1 — 5.

quo modo curetur vinum viro serpentium laesum. (s¥wamfo dénaziv cf. Jobann.

Ephes. p. 9 lin. 10 Cur.) 32B 5 — 7. VII xxvii.

quo modo curetur vinum vel fumo. vel oleo lucernae laesum. 32B 7 — 14.

quo modo efficiatur vinum per mare transvectum ut maneat tale quale natura fuerit.

32B 14 — 22. VII xvii additis aliis,

condiendi modus quo.quis vinum salubre reddere possit. 32B 22 — 27.

(27.) quo modo . vini fulvi color in album watetur, 32B 27 —28: 33A 1—4. cf. VIL

28.

29.

30.

31.

32..
33.
34.

35.

1.

xxi 1 xdjuara xtd. .

quo modo vini albi celor in nigrum mutetur., 32A 4 —6. cf. VII xxi 2,

quo modo experiri possis musto aqua uirum admisla sit necne sit. 33 A 6 — 22.
VI viii 3. 2. 8 praeter alia quaedam.

ne effervescal vinum novum in doliis recens condnlum 33A 22—25B1-—-3
cf. VI xiv 1 — 2.
quo modo vinum scillilicum fiat. 33B 3 — 18.. Palladius VIII 6.

quo modo vinum mulsum cotidie fieri possit. 33B 18 — 25.
quo modo acetum scillitieum fiat. 33B 25: 34A 1 — 5. VIUI.xdii.

quo modo acetum ad concoclionem et ad sanitatem commodum' fiat. 34A 5 — {1.
VIII xxxv. ,

quo modo fiat acetum. 34A 11 — 22.
uave quo modo fiat. 34A 23 — 25. . ’
o acetum duplicetur, 34A 25 —26 B 1 — 7. cf. VIII xi.
o experiri possis aceli bonitatem. 34B 7 — 9. VIII xI,
o medearis aceto corrupto, 34B 9 —13.
o acetum sine vino fiat, 34B. 13 — 16. VHI xxxiv 3.
. vinum myrliten temperes, 34B 16 — 24: 35A 1 — 8. ¢f. VIl xx Pal-
3. :

IX.
de ineitione vitium. 35A 23 —25 B 1 —25: 36A 1 — 24 B 1 — 26: 37A1-9.

quaedam gr, IV xii exslant, pleraque invenire nondum potui,
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de insilione terebrationis opera perficienda. 37A 9 — 26 B 1 — 3. 1V xiii 1—4.
quo modo efficiendum sit ut vitis uvas varias, nigras et fulvas, ferat. 37B 4 — 17.
quo modo efficiendum 'sit ut vitis uvam variam ferat, 37B 17 — 26: 38A 1 — 46.
quo modo e vili vel nigra vel alba vel fulva fiat ea quae cissus appellatur, id est
vilis varia. 38A 16 — 24 B 4 — 9. cf. xuo6dg cod. 28B 3 gr. XIII xiv 4.

quo modo fiant uvae vinaceis carentes, 38B 9 —24: 39A 1 — 4. 1V vii 1—4.
de vite quee theriaca appellatur. 39A 4 — 24 B 1 — 7. 1V viii 1 — 3 alia quae-
dam 4 — 5.

quomodo efficiendum sit ut uvae dulces fiant. 39B 8 — 16.

quo modo efficiendum sit ut. vitis cito crescat. 39B 16 — 20.

(10.) quomodo efficiendum sit ut uvae hiemales (sic) in vitibus suis perdurent. 39B 21

1.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.

20.
a1.

1.
2.
3

'4.

— 26: 40A 1 —5.

aliud paradoxum curiosum. 40A 5 — 23.

iterum aliud, quo modo efficiendum sit ut uvae perdurent in vile tales, ut usque
ad Aprilem mensem in vigore sint neque corrumpantur, 40A 23 — 25: 32B 1
— 8 1vxi

quo modo efficiendum sit ut uvas serotinas vel alios fructus vespae ne contingant,
40B 8 — 10. 1V x. deb*ure Johann, Ephes. p. 27, 2 Cureton.

de insitione arborum. 40B 11 — 24: 41A 1 —25 B 1 —24: 42A 1 — 21,
cf. X Ixxv. odsomto tyxevroiouos 9B 5: 35B 8.

de inoculatione. 42A 21 — 23 B 1 —24, cf. X lxxvii.

quo modo efficiendum sit. ut arbor fructus duorum colorum ferat. 42B 24 — 25:
43A 1 — 19.

quomodo efficiendum sit ut una arbor octo fructus vel plures ferat. 43A {0 — 24,
B1-23.

de insitione punicorum. 43B 23 — 25: 44A 1 — 9. X xxxvii 1 — 2,

quo modo uvae praecoces fiant, 44A 9 — 13. IV v 3.

quo modo uvae flant in quibus sapor myrti sit. 44A 13 — 15. 1V iv.

quo modo serventur uvae ne pulrefiant, 44A 16 — 17,

X.

[de paradiso cod. 44A 19]. 44B 11 —25: 45A 1~ 11. X i1 —4.
de variis plantandi modis. 45A 11 — 23 B 1 — 10. cf. X iii et iv.

. quo modo arbores seminibus procreentur et quac stolonibus. 45B 11 — 24: 46A 1

— 6. cf X iii. saukoto: saukto xAuv 60A 16B 7 naccaros 62A 5,

de stolonibus arborum et quo modo ex uno loco in alterum transferantur. 46A 6—20.
quo modo arbores magnae de locis suis transferantur et alio loco plantentur. 40A
20—23 B 1—17. X Ixxxv 1 — 2 praeler alia non nulla; :
quo modo semine e locis longe- distantibus allato ad plantandum utamur. 46B 18 —
24: 47A 1 —14. X Ixxxvi 1 — 3.

quo modo et quando purgandae sint arbores. 47A 14—24 B {. X Ixxviii 1 —3.
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arborum morbis omnibus qua ratione medearis, 47B 1 — 23: 48A 1 — 25 B 1—
24: 49A 1 — 9. cf. X Ixxxiv.

de malis punicis et quo modo effici possit ut sine acinis sint aut ut rubra neque hl-
antia alque eliam si aegrotent ut sanentur aut ut acida dulcescant. 49A 9 — 24 B
1 —23: 50A 1 —15. of X xxix et xxxi.

de plantatione amygdalarum et qua ratiome fievi possit ut fiant tenerae quae durae
fuerint atque ut-ex acerbis evadant dulces et de inmsitione earum. 50A 15— 24 B
1—24:51A1—22B1—3. cf X lvii — Lxii.

de plantatione nucum et de cura in eis tractandis assumenda et qua ratione efficiatur
ut putamina eorum mollia et fructus copiosi fiant. 54B 3 — 24: 53A 1 — 1{.
XIxivd—2 Ixvii Ixiv3 —5 lix 2* kxiv 6.

de nucibus avellanis. 52A 11 — 46. X Ixviii 1—

de nucibus pineis (strobilis). 52A 16 — 24. cf. Xl xi.

.de castameis quae Aiog Sdlaves vocemtur. [cod. onSppIt in margine ighbelés

manu recent, adscriptum) 52A 24 — 24 B 4 —8. X Luiii { — 3.

de plantandis piris. 52B 8 —25: 53A 1 —16. X xxiii 1 —7. xxii 4 —2.

de plantandis pistaciis. 53A 16 —19. X xi 1. :
de plantandis malis et hi fructus. quo modo pulohn et rubri ﬁam 53A 19 23B1
—.17. cf.- X xviii et xix,

duracina et pruna quo modo efficiendum sit ut rubeseant. 53B 16— 24: 52A 1—9.
de cydoniis et prunis et -ocerasis. 52A 9 —47. ‘X xli 1—3.

duracina quo modo efficiendum sit ut scripta nasoantur. S54A 47 ~-22 cf X xv 2,
quo modo efficiendum sit ut cujuscunque genens figurae pictae appmant in frotibus,
54A 2224 B 1. . .
Xl. .

quo modo rubus plantetur. 54B 20 — 24: 55A 1 5.

de sepe paranda. e [libris] Democralis [sumptum]. 55A 5—22. ¢f V thn pri-
mis § 6. ,,Democriti cousilium. apud Columellam XI 3 servelum moa inest.

de arboribus et quo tempore caedendae s, quae ad straciwram aplae sint. 55A
22—923B1—21:56A1—22B 1—91. perpauca tantum invenire contigit
ac vel ea salis diversa IXii 5 — 6 et iv 5—8.

de aere oleis commotlo et tetra circumaggeranda. 56B'12 — 221 57A 1 —12.
IX iii 1 —7. syr. sémoro = mepiywoig cod. 61B 6 = gr. IX x 2.

de tempore plantandi etiam elio loco logunki sumus, 57A 12 — "2 Bi+—~8 f
Xiv2—4. .

de sexobibus elearum - plantandarum cansa fodiendis. '57B 9 — 23: 58A 1— 4
of. IX.vi 2 — 4: addita non paruca,

dé plantario. 58A 5—21 B 1 —21: aQA 1. IXv 11—

de vata plantarum, 59A 1 — 22 B 4 — 6. X bxxxi 1 — 4 cf. eliam 5. addila now

pauca,
de cura olearum adullaram, 59B 7 —22: GOA1—22 B1—9. IX ix 1 — 12

‘\_’i
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de olearum insitione, 60B 9 — 22: 61A 1 — 8. cf. IX xvi 1 — 4.
de stercore oleis commodo. 61A 8 — 18. ¢f. IX xv {1 — 2,

quo modo oleae floreates et fructuosae fiant et aegrotantes curentur. 61A 48 — 23 -
B41—23:62A1—20. IXx1—10. .
quo modo fiat oleum omphacinum. 62A 20 —23 B 1 — 21: 63A 1—22 B 1—17.
IX xix 2 — 42 addilis non nullis,

(14). quo modo fiat oleum allera olivarum pressione. 63B 17 — 22: 64A 1 — 10.

15.
16.
17.

18.
19.

20.
21.

22,
23.

L O U

ol
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11.

12.

14.

quae olei genera pinguia(?) sint. 64A 11 — 16. .
quo modo fiat oleum hispanici simile, 64A 16 —24 B 1—8. IX xxvi 1—4.
quo modo fiat oleum istrici i, e, liburnici simile. 64B 9—17. IX xxvii 1—2. co-
dex assrugin liqursin, : - :
quo modo efficiendum sit ut oleum turbidum limpidum fiat. 64B $7—-22. IX xxiv {.
quo modo oleo foetido medeare. 64B 22 — 24: 65A 1 —15. IX xxiii 1 — 5.
addita won nulla. , :
quo modo emendetur oleum in quod mus inciderit aut aliud arimal odorem. ejus vitians.
65A 16 —23 B 1 —13. IX xxv 4 — 5. addita haud peuca. -
quo modo epuretur oleum, in quo sordes sint. 65B 14 — 16. cf IX xxi
quo modo-oleo ramcido medeare, - 65B 16 — 23. cf. IX xxii 4 — 2.
quo modo fructus olearum sanitati reslileantur, G6A 1 — 7.

. XII. '
de irrigationis generibus et aquarum procuratione. 66B 2 — 17.
de terra oleribus apta. 66B 17 — 21: 67A 1 —13. XI iii 1 ~35.
de oleribus colendis, . 67A 14— 19. oL Il xxvi & A
olera stercore et cinere gaudere. 67A 19—22 B1—16: XII iv 1—3. additauon nulla,
quo mode erucae deleantar. 67B 16 — 22:.68A 1—13.  XII vili 3 —8.
addita non nulla, ) .
quo modo blattae °) deleantur, G8A 14 —19. XlIix 1 — 2, adscripsi num, 4.
ut olera a pulicibus ne comedantur, 68A 19 — 22 B 1 — 10. XII vii 4—4 addita
non nulla.

. quo modo efficierdum sit ut vermis nullus in oleribus sppareat. 68B 10— 21. XlIl

vii 5, deinde em fere quae 68B 1 — 0 jam scripta erant repeluntur.

de tempore [sercndi] et de gemeribus olerum, 69A 1 —21 B 1.

quo modo in radice lactucarum crescant simul apium, ocimum et eruca. G9B { — 45.
XII xiv 4 —2. gargire sbiwpov ut arab,: farle xapdcuwuov 85B 15.

de porris et quo modo efficiendum sit ut grandia fiant, 69B 15—22: 70A 1—19.
cf. XII xxix, Aérat’e moacor 74B 5: 86A 12,

de rapis et raphanis. 70A 19 —23 B 1—14. XII xxii 1 prima verba tantum, deinde
alia omnia. lap*fo yoyyviig 68A 22 v. Hesych. s. v. ayea.

do raphanis el de ulilitate eorum et de medela ex eis facienda. 70B 14 —23: 71A
1—13. cf. XII xxii 2—12 sed neque omnia habentur neque eodera quo graece ordine.
de betis, 71A 13 —16. XI xv 4. selgo octirdov 85B 47: 88A 7.
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- 15. de malva et quibus malis medeatar, 71A 16 —24 B 1 —5. XII xii 2.4 mulla nova.
(16. de pegano.) 71B 5—16. cf. XII xxv. minio librarius carere coepit, rubricas
enim in capilibus 16 — 2{ nullas addidit, spatium liberum reliquit.
(17. de allio) 74B 17 — 22: 72A 1 —15. cf. XIl xxx 1.6.8.9.7.2.3. quaedam alia.
(18. de cucurbitis.) 72A 15— 21B 41— 4. cf. XII xix et xx,
(19. de asparago.) 72B 4—21: 73A 1—20 B1—3, XII xviii post prima verba
congrua pleraque alia.
(20. de cinaris) 73B 3 —22: 74A 1. XII xxxix 1 — 5.
(21.) de rosa. 74A 2—15. XI xviii 5. 14. 3.
(22.) de lilis 74A 15—23 B1—4. XI xx1.2. 7.
(23.) de bulbis. 74B 4 —8. XII xxxvi. pesuryotto [folBic T4A 20.
(24.) titulum non intellego: de pwbox qui est (vx. 74B 9 — 12,
(25.) de fungis. 74B 12 —22: 75A 1 —2. XII xli 1 —4.
(26.) quo modo limaces procreentur. 75A 2 .— 3. hoc loco xélizine soribilar quod
f. 28A 10 zalavime fueral ut apud Arabas. ita etiam Diglius ille,
(27.) quo modo cicer usque ad aestalem [proximam] servetur neque ab ulla're laedatur,
75A 5 —11.
(28.) quae olera inter arbores plantanda sint, quee non sint. 74A 12 —1{9.
XIIL
(1.) de apibus et quo modo apes fiant e bévibus eae quae Sovydvos dicunlur, 76A
6—23B 1 —22:77A 1 —-22B1—17. XVi1—20iv2 4—8. 5 ;um;
0t ooy paktote yeigoves: Syrus oouy ds Fvuov p. 2.
(2.) quo modo apes fiant e bovibus ese quae Sovyovor dicumtur, 77B 417 — 22: 78A
1—23B1—20 XVii22—-38
(3.) de melle et de vi ejus medicatrici. 78B 20— 23: 79A 1—15. XVyviid. 2 4% 5.
6 iv 1 v 5 alia non nulla. ‘
(4.) de vaccis admissurae parandis. 79A 15 —18. XVII i,
(5.) de tauris. 79A 19 —23 B 4, XVILiii 1 —2.
(6.) de tempore admissionis, 79B 1 —12. XVII v 1 —4,
(7.) qua ratione praenoscamus quales faturi sint partus. 79B 12 — 20. XVH viq — 3.
(8.) ne pungantar boves. 79B 20 — 23: 80A 1 —5. XVII vii 4 —2.
(9.) de vitulorum educatione, 80A 5 —10. XVII viii 1 — 3.
(10.) quo modo boves pingues fiant. 80A 10 —23 B 1 —3. 'XVII xii 1 --4
(11.) de medela. 80B 3 — 4. XVII xiii 1.
(12.) ne ossa deglatiant. 80B 5— 9. XVII xiii 2. addita non nulla,
XVII xv 1 — 5. aposvixov, non zresovy:
2. XVI xvi 1. 3.
81A 1. XVII xviii,
VI xix 1 — 4. oalgo orpogog hebr. Prov. 30, 15,
)—23 B 1—3. XVII xx 1-——5
Il xxi 1 —3
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(19.) de suppuratione. 81B 8§ — 11. XVII xxii. mug’lo lyiio 62B 19. aeth, magi pus.
(20.) de claudicatione. 81B 11 —24: 82A 1—35. XVII xxiii 1 — 4.

(21.) de scabie. 82A 5 —8. XVI xxiv 4 —2. Suzmo: éxquoig 5B 9 rpavuc 80A 9.
(22.) de perfrictione. 82A 8 —10. cf. XVII xxvi.

(23.) de vermibus. 82A 11 — 12. XVII xxvii,

(24.) de mala concoctione. 82A 12 —15. XVII xxv (snc) pééoro b3,

(25.) de bile. 82A 15— 17. XVH xxviii (sic).

(26.) de pediculosis. 82A 18 —23 B 1. XVI xxix { — 2. gabnoye cf. galmo ¢Isip

(27). de equi admissarii aetate. 82B 1 — 12. [76B21: 87B19. et 68B11,
(28.) de tempore admissionis (sc. equorum), 82B 13— 23: 83A 1— 14. XVI i 3* alia
permulta,

(29.) de equarum gravidarum curs. 83A 11— 23 B 1 — 10.

(30.) de educatione pullorum, 83B 10 —25: 84A 1 — 6.

(31.) de asinis admissurae idomeis, 84A 6 — 24. XVI xxi 4, 2. 6 — 9 dino est
admissarius Jobann, Ephes. p. 8, 18 ed. Cureton. Jerem, 5, 8.

(32.) de morborum variorum cura. 84B 4 — 14.

(33.) de [equo] febricitante, 84B 14 — 24: 85A 1— 0. XVI iv 1 — 5.

(34.) de dolore oculorum. 85A 10 —13. cf. XVI v 1,

(35)) aliud [caput] de albugine. 85A 14 —19. cf. XVi vi 1 — 2. wéwarworo Cast. 285,

(36.) de nervis, 85A 19-—23 XVI vii 1 — 2. warid'o: giéy 88A 13 cf. 57B 14:

(37.) de profluvio alvi. 85A 23 B 4 —5. XVI viii 1 —2. [12B 28: 13A 13.

(38.) de terminibus. 85B 5 —18. XVI ix 1 — 5. vide supra cap. 16.

(39.) de scabie 85B 18 — 25: 86A 4 — 2. XVI xviii 1 —~ 4. Juano ¥Axog 81B 20.

(40.) de pulmonis morbo. 86A 2 —5. XVI x 1. gaxe wevuwy = hebr. cundt geop. 86A

(41.) de tussiente. 86A 5—13. XVI xi 1 —4. (3. sézolo = arab. eundl.

(42.) de inflammatione. 86A 13 — 16. XVI xvi.

(43.) de birudine. 86A 16 — 17. XVI xix yyvriov. mabsulfijto foida 28B4: 88A16.

(44.) quo modo scorpionis aut alii reptilis ictui medearis, 86A 18 — 25. XVI xx 4 —2.

(45.) de urinae dificultate. 86A 24 —25B 41 — 4. XVI xiii 41 — 3. gémoro.

(46.) do [equis] sanguinem mingentibus. 86B 5 — 10. XVI xiv 1 —2,

(47.) de electione oviom. 86 B 10 — 18. cf. XVIII i.

(48.) quo modo efficiendum sit ut oves diu vivant. 86B 48 — 25: §7 A 41— 6. cf. XVH
ii. nept dmpedsiag tijg Suapoviic oiwv SYF.

(49.) de cura vervecam habenda. 87A 6 — 15. XVII iii 4 — 5.

(50.) de partu. 87A 16— 24. B 1. XVII iii 6 — 10.

(51.) quo modo tondendae sit oves et qua ralione aegrolis mcdendum. 87B2—18. XVII
viii 1 xiii { — 4 varie transposita.

(52.) de scabie. 87B 18 —25: 88A 1 —4. XVII xvi 1—4 xv 45, cf. cap, 21. 39.

(53.) de morbis diversis. 88A 4 —23. XVII xvii 1 — 7. xviii .

(54.) de probatione lactis utrum aqua insit an non. 8&8A 23 —24 B 1 — 3. XVIII xx.

(55.) ne lupi gregem adoriantur et quo modo capisatur, 88B 4 —44. XVIII xiv 1—3.
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(56.) canes quo modo cavendum sit ne quem mordeant, 88B 14 —15. XV i 13;
(57.) de gallinis. 88B 15—24: 89A 1 —8. XIV vii 1— 7> alia panca.
(58.) de ovis servandis et quo modo efficiendum sit ut gallinae ova magna pariant et quo
modo gallinis foventibus supponenda sint ova. 89A 8 —19. XIV xi 6—8. 1 —2.
(59.) de varia gallinarum medela. 89A 19-—26 B 1 —8. XIV xvii 1 —5 axpsier,
(60.) de pavonibus, 89B 8 —15. XIV xviii 1 — 4.
(61.) de anseribus, 89B 16 — 25: 90A 1—8. XIV xxii 41 —8. waso z7v 5A 15.
(62.) de columbis. 90A 8—26 B 1—4. omnia e primis libri XIV graeci capitibus permista.
(63.) de passeribus. 90B 4—?7. syriace est parpure: cf. arab, fusfur Freytag III p. 339 ubi
aliae similes radicis significationes peti possunt. aethiopice f¥rférat, coptice péré coturnix.
(64.) quo modo efficiendum sit ut columbae in unum locum conveniant, 90B 7— 25.
(65.) de plantis. 90B 25 —27: 91A 1 —4. of. X xiv.
(66.) de amygdalis amaris, 91A 4 —10. ¢f X lix, :
(67.) de ficubus defluis. 91A 10 —12. nét*ar ancoovn 17B 8 anoninres 60B 3.
(68) iterum de ficubus. 91A 412 — 14.
(69.) si ficus alvum solventes ut crescant efficere velis. 91A 15 —17. of X i 1. .
(70.) si ficus stomacho commodae ut crescant. effieere velis. 91A 17 —19. eft X li 2.
(71.) ut teneat amygdala [{ructus] neve defluere faciat. 91A 19 — 20.
(72.) ne defluat Aup’to punicorum. 91A 20—22. néfiar wt cap. 67. 71.
XIV.
titali capitum hunc librum nulli praecedunt,
1. rubrica abest. 9§fA 22— 26 B 1 — 21. pars capitis prior inveniri . me non po-
tuit. sequuntur gr. XV vii 4 —6.
2. ut homo alvearia tractans ab apibus ne laedatur. 91B 22 —26: 92A 1 — 3. XV
vi 1—3. Aéworo ayyciov 15B 1: 76B 12 ouyviov 77A 4 nadwvn 79A 11.
3. quo modo efficiendum sit ut neque alvearia neque.domus neque vici neque pecora
neque armeniorum slabula incantationibus laedantur, 92A 3 —15. XV viii,
-4, de unttiene doliorum. 92A 15—26 B 1 — 25. cf. VI vi—viii. cetera desiderantur,
Auctorum, qui in geoponicis. graecis crebri nominantur, in versione syriaca rera
tanlum mentio fit ct ea quidem, si recle memini, his locis:
Apollonii, non Apuleji: :
II 5 = or. II xviii 6 — cod. 2A 186. ,
pnoe, non ut in moslrig

npoxpaTng XA Pamy
) piov. ciculam licet e
.ausus Mon sam,. quum
8. cakdr counexo Geap.
em anmotat. 14 apud ge-
hane silvae exstirpandae
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YHB-@.Vmﬂizaood.%A:.’G.
VII 8 = gr. V xxxiii 4 = 26B 3.
VII 24 = gr. XIIL.v 1 = 28B 14.
Democralis, non Democriti:
Il 43 = gr. II xlii 3 = cod. 3B 15.
Il 14 = gr. Il xiv 4 = 4A 3.
IO15 = gr. I v3 = 4A 25. cf. Plin. XVHI 26 Mullach Democrili abderitae operum
fragmenta p. 153. 238. 361 —362. Syrus ita legit: Anyuoxgatne 8¢ xoi 'Amoid~
Lejyiog oveew qaciv: yo1 naosdoxgy écecdar Tov yepwva & tTig dogtig, WY 0f
‘Poudior fpovuaiie xalovdsy. Bihil de Dio, quod mensis nomen Macedones cum
Abderitis commune habuisse conjecit Mullachius, quum illud roir ’éorswrn zeragTy
xal eixoory Tov Aiov unvog 1iror NoeuBoiov & Syro mon agnitum a librario ne-
scio quo infertum sit.  Abdesilene en Macedo qui oconstitutiones aposto-
licas scripsit? (vide ibi V xiv 4 et xvii 2) an qui canoaem sposiolicum xxxvii?
' theologorum seire: interesset. Democrates brumalibus hiemem cerlo adesse signi-
ficat; ‘anteg aclum erat de satione qua cognosci posset, wirum ante hoc tempus
. inceptura esset pecne esset. mullus de brumalibus est Diglius (Diocles) ille [an-
not,’ 2], qui Romulum (Armelsam vocat ut Judaei antichristum) hominem festivum
et qui in allorem laetitia eibi placeyet instiduisse refert, quibus'cives sui commis-
sarentur et largioribus poculis se invitevent, brumalic aulem gracce esse goyw-
. psv [Pospsy homesive (vide temporis que Romulus vixerit rationes habentem ety-
- mblogum) vel fSosocwpuey, wam Romulo ut Romano contra leges lingwse graecse
peccare haud sclo an' licusril] xai miwuey 1e Tov adiwy.
I 28 = gr. ItI x 7 == ¢cod. 7B 22, vide supra,
XI 2 2= gr. V aliv 8 = 55A 0.
XIII 3 = gr. XV vii 8 = cod. 70A 7.
XHI 62 = 90B 3. cdlc xa} olla &répe gurevdeida dg gnos dnmongarng [mapsuno—
Siles pedyew tag mepworepds] aegero eliom = moa woiuvov creAeyog Soravn
XIV 2 = gr. XV vii 6 = cod. 91B19. Mullack 1. L p. 254. 372 eliam Athenweus II 46F.
jsm a Needhamo laudatus Democrite adscribit,
_ Aristotelis:
Vil 24 = gr. Xlllmﬁgcod.28A27
' Herodoti :
Il 47 == cod. 4B 18. Aegyplum et Libyem, vehementer 1
gena fruge fertiles esse. ppyx pnbn ??
Theophili Decimi nescio: cujus (cf. Varronem de re
VII 7 = gr. 1 xiv 10 = eod. 260A 18. Geqilog J¢ 4é
Swyodgprjoag [ric] xadupol v 10 apnelér &
Siapevas 0 xapndg. dpyeras xrd,
Tuliani; , ’
X3w=g KX "'0 = cod. 56A 47, Jia 1ofro xttAMdra matovay ‘Adnvaioay moddos
) ™. - s 3
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xet Kihixes naides ayvovg xai nepdévovs méumovres cvirékovrag myy édalay

xai lowg dwx Tovto EUgogpuTatal EioLy. popTUPEL ToUrp O Tovdiewds. estne

Iulianus Chaldaeus, de quo Michael Psellus in edilione niclasiana p. L11?

Plutarchi :

X 9 = cod. 50A 4. Iliovragyos O¢é gnow apxslv nuiv, écw veiee xompog émsfAndn

tals oifeus avray analeis ovomig xth.
yswpyexwy, si quidem illi scriptis opinionem suam .consignarunt:

XI 9 = IX ix 10 = cod. 60A 20.

XI 11 = IX xv 2 = 61A 14 roigc 3¢ yewpyixoic xakoy Joxu (vevouotes? Geop, 60A 20)
yiv duBaddey taic giless xoi Emsra xompov.

Vergilii:

14 = gr. Il xiv 3 == cod. 4A 4. wwvig 08 mepi Tijg dmuusdelag ¥0U ypovOV TOU
ancpov ovtw OuwtAov; 6¢ Tag xpsdag épyecdal omeipay amo iopucpies ToU xO
Zenveufoiov. xai tovro 0 Oupyidos ovvasvel. libri graeci Owriddsog Ovevril-
Atog Ovuvridsog Ovvridiog Ovtidsog, Needhamus et Niclas Kvwridiog. syriacum
Raél  Seplembrem esse volui, ne longus fierem: chromologi exputent. vide Vergil.
georg, I 219 — 230 et Plinium XVIII 56: Vergilius.. . . seri jubet hordeum inter
sequinoctium awctumni et brumam. viderint viri docti, quo tempore Vergilius per
E scribi desitus sit: nam quum I in graecis constans haereat, haud scio an sae-
culum inde invesligari quesl, quo haec graece edita sint. Syrus . ord>umy,

Iam vero transactis meis partibws ad indicanda alia quaedem me copverlo, quae,
dom videnter cum geoponicis connexa esse; ad liquidum perduci a me mequeunt. namque
in literis arabicis, quum.rationes mese, qui in theologise . et philologise confinio habitare
constitnissem, id tantum ferrent, ut poelis antiquissimis ¢t christianorum auctorum. versio-
nibus operam darem, neque de hisloricis neque de physicis :libris legendis unquam cogi~
tavi, ita ut nunc vix quaerere audeam, sed scisciter ex aliis de his rebus quid recte djcatur.

Nabataeos acocepimus ') agroram celendorum cum primis peritos fuisse. et libram
nescio quem de agricolatione nabataea inscriptum a Juda Levita, Mose Maimenide aliisque
auctoribus hebraeis landari, eundem arabice versum in quibusdam Europae bibliothecis
servari scimus si non inlegrum, certe ab aliis exocerptum. et quum :locos ;a Judaeis illis
in usum suum conversos, quotquot ante hos decem fere annos in tabulas meas retuleram,

¢ quaerere tempus non suppelebat) nuper iterum inspicerem, suspicio
illud nabataeum nihil esse aliud quam geoponica nostra, sed istegriora
gicis purgata, quatum vel in ipsis mostris rasticis vel-.in.eorum
iis vel in codicibus. graecis aliquantam ad nostram usque memo-
i eliam Niclasio in: mentém venisge munc video (antes enim edi- -
r) praefat. p. xix. Stephanum' véro Quatremére, dum haeo. stribo,
culentissimi auctoris arabiei, locum addaxisse in ea qua de Naba-
amentatione (diario asiatico ‘parisiensi anni 4835), que in suspi-
onfirmor, ila enim ille Ibn-Chaldunes (I. 1. p. 237): Parmi les ’
livres des Grecs. ... on ‘lraduisit le trailé d’agricolture Habakéeniie, awihli‘aux plus savanls
v. r _
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d’cntre les Nabatéens et contenant sur Farlicle de la magie des détails qui [238] annen-
caient des connaissances profondes; mais des hommes religieux ayant examiné ce livre,
et regardant comme inutile et illicite tout ce qui concernait le chapitre des enchantements,
se bornérent & transcire co qui avait treit aux végétaux, & leur plantation, a leur culture,
et supprimérent le reste, Ce fut en suivant celte méthode qu’ Ebn Awam publia un extrait
de I'Agriculture nabatéenne, La partie qui traitait des sciences occultes, resta eompléte-
ment négligée, jusqu’ a ce que Moslemah, dans ses ouvrages sur la magie, en transcrivit
les questions les plus importantes,

' Conquirat igilur, si res tanti videalur, Judaeorum unus allerve, qui lamen artes
ingenuas fideliter didicerit, quaecumque apud populares suos operis illius nabataei fragmenta
exslant, in geoponicis graecis ut facile quae concinerint indagare possit vecabulorum et
rerum narratarum indiculis a Niclasio confeclis provisum est. si graece non invenerit
(namque haud pauca ab editionibus nostris absunt, velut caput de grandine avertenda agens
Maimon, doct, perplex, IlI 37 p. 446 Buxt, Geop. I 14), ad versionem syriacam et me
ipsum ei confugiendum erit. quum autem codex meus syriacus mutilus sit, vereor ne in-
terdum qui haec investiganda sumpserit ad libros srebicos se recipere debeat, equidem
magnopere cavebo, ne de his audacius aliquid pronunciem, quum et de Sabaeorum religi-
one a juvene doctissimo nunc quaeratur, qui facere non poterit, quin ad hos Maimonidis
locos animam advertat de cultu deis a Sabaeis exhibito el de agri cultura sabaea simul
agentes, et ipse persuasissimum habeam, de fragmentis aucloris perdili neminem agere
debere nisi qui omnes libros excusserit, quibus illius aliquid possit delitescere.

Yerum hoc loco consistendum mihi esse video, quum eos qui civium meorum lege
commentationi huicce fines scripli sunt jam altigerim, equidem quum mense Majo interro-
gerer, paralane haberem an possem parare quae mense Septembri eis quae de
schola nostra narranda forent praefaturus ederem, baud gravatus paraturum me esse respondi,
non quod hanc, quam de geoponicon versione syriaca narrationem conscribere apud ani-
mum tum constituissem, magni facerem (de qua non possum non modestissime sentire,
quum ne has rusticas quidem quisquilias ea confectum iri sciam, villicis illas, nisi essent
quaedam majores rei rationes, relinquendas), sed quod eccasionem oblatam esse videbam
de eis quac penes me servarem awsxdoroig exponendi cupiebamque haec viris doctis ita
probare, ut literarum commodo edi flagitarent. experior igitur, num quem adducere possim
ut stadiis hisce faveat et patrocinetur. si cui vero pro scriptionis publica auctoritate emitten-
dae dignitate parum limate disputavisse visus fuero, quaeso, ne meae voluntati potius meo—
que studio quam ampliludini rerum tractandarem, temporis quo haec conscribenda fuerunt
brevitati, spalii denique permissi angpsliis id tribuendum putet. alque ita haec virorum
doctorum et -fidei et studio commissa sunto,

Annojatio 1. .

De philosophia Syrorum peripatetica nuper docte egit E. Reman trecorensis (Paris. 1852), cujus
». ad librum quae addenda habeo haec sunt, casu ilr:‘oblala, qgum alia quuererem: ( )

Probi (Renan p. 14. 15) quaedam exstant cod. mus, brit. 12164 f. 237 A,
de Sergio , archiggp‘* quae refert Barbebraeus (Rensm p. 24) e Zacharise historia ecclesiastica hsusit
1X 19, docento c@@fice wos. brit. 12134 f. 151 B,
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iem episcopum Arabum eruat moli qui ‘adamatuti siut, komiaem maxime et acutum et cir S
ctum. ejus hibellos quosdam, compositos anno Graecorum 1026 et 1028, vide in codice m. brit 12154 f. 222A
—290A, ubi diciker fuisse episcopus da ThendkAoye wadéGdoyoye wadés Aqileye. in anecdotis meis syrincis:
editurus sum hujus Georgii responsa ad novem quaestiones a presbytera Jesu eremita ( Curet. Athanas.
p- xxviii not.) propositas. Renan p. 32.

Jobannis Philoponi qusedam habentor cod., mus. brit, 145632 £ 159B — 170A.

Annotatio 2. -

Adeondus E, Reaan lettre & Mr, Reinaud sar quelques manuscrits syriaques da mesée britannique
(extrait no. 3 de I'année 1852 du Journal Asiatique). practer ea quae Renanus invenit, uuxdgior Srgaun
se mihi obtulerunt codice syriaco musei britannici 17209:

Lucii liber: nobis non audiendos esse qui amicos nostros reprehentlant, fal. 156B — 23B.
Themistii de virtute f. 23B — 38B.
de amore f. 39A — 47B: non transsoripsi.
Plutarchi de ira = negd wogynalas f. BA — 15B.
de exercitatione*) fol. 1A — 8A. videtar hic liber, quem et in editionibus Plutarchi et in
Lampriae catalogo frustra quaesivi, plane incognitas esse. nelim certi aliquid affirmare, quuoy
non ita in Plutarcho habitem, ut quae syriace hic habentur nullo apud illum loco graece ex-
stare dicere possim. indices xylandrianum et reiskianum (aliis enim uti non licebat) consulendi
labor irritus fuit. prima codicis folia non manscrunt, narranter varia de phitosopho quedam
apud Cleopatram Aegypti reginain degente; de adamante; de Protogene pittore; de Socralis
illo, neminem jure a deo fruges terrae expostulare, nisi qui terram sedulo subegimet*®); de
Prolagora monente, eruditionem®**) non florere in animo, nisi quis in profundum descendisset;
de Demosthene naturam, quo minus ipse orator magnus fieret, summo opere refragatam vin—
cente; de Demade (codex male Demare); de Zephyra vel Zopyro(?) argumentis ¢ vullu phi-
losophi castissimi petitis Socralem voluptarium vocante; de Aristophane; de Platone; de Bi-
antis illo, exercitatione omnibus vires addi; de Theophrasto dicere solito, hominem nulla re
saepius quan tempore delici: ,,uam quum tempus in tres partes divisum s, ea quae praeteriit,
non revertitur, ea quae futura insiat incerla est neque quid ferat scitur, pars vero prae-
sens dici non potest quibus casibus non torbetur”;+) de viro quodam Libyse incolm
haud ita pridem, quum annum ponsgesimum quartum ageret, mortuo, qui exercitationis nun-
quain intermigsae beneficio vel in summa senectute adeo corpore valuisset, ut a mane usque’
ad vespernn stans qut bastam vibraret awt clypsum gestaret; de Aspesia Cyri minoris pellice;.
de athletis duobus; nihil omnino sine labore mortalibus evenire.... ,sed vos, qui Romani
estis, quo vobis modo terram subjecistis? quae fecistis et quibus in rebus versati estis?
nonne fame et gili faligali, nonme vigilias perpessi estis? nowne excubias egistis?.... his,
rebus, o juvenes, perpensis voluptati valedicite..... aerumnas in eo quod dilficiles ad tole-
randum sunt non exercilatis, adsuetis faciles, plane cagum similes videmus esse: nam sicut cases
mordent si quos non noverunt, familiares vero adulantur+}), ita etiam labores dolore afficiont
eos qui non exerciti sunt, prosunt iis qui vires periclitati fuerunt. ac praeterea vita molll
aerumoae et delcimenla gigni solent, acrumupe vero in causa sunt, ut ejus qui constauter
perpessus fuerit vita tandem tranquilla et jucunda evadat. quum enim Philippus belli cujus-
dam admodum turbulenti victor faisset, so ipsum pront lanta victoria exigebat, gaudio eb po~
culis dedit. legati vero quum forte supervenissent et ante palativm regem adituri deambula-
rent, contigit, ub rex vino vesperi sumpto oppressus de die in lectulo jaceret. expergefactus
igitur ab Antipstro et correptus quod legstis praeptolantibas dormiret, ne mirere; respondit,
quod illis multo mane e somno experreclis equidem dormio; quum enim illi dormirent, ego
experrectus vigilavi. cui comparandum est quod de Nicomacho referendum habeo. qui Nico-
machus pictor quumi esset, Antipatrum Mscedoonm regem pingemdum suscepit, cujus operis
intra qnadraginta dies absoluti mercedem talenta multa exegit et quum ei a rege postulatio
t 7 se as rahee imagine intru paucos dies perfecta, flle; non Intra quadraginta” dies,
sed intra tempns tolidem annprum spatio majus: eam enim ob ratio-
s artem didicl, ut aliquando sine opera et molestia pingere possem,
la vero quies pest aeramnas, jucumda post bellum pax, juvat coelwm.
et bona valetudo post adversam. somnus quam suavis post escubias?
tibus et sitientibus! itaqge etiam quies grata post aeramnas. ac dif-
mtia_mollescunt, rerum verum gecundarym jucunditas sgimcitate desteui-
lis bene factum wliquod careret, laudibus opus non esset generosos im:
m manentibus”, de ultimis hisce vertendis mihi non constat.

*) oal durolo of. pesch. Timoth. 1 iv 8.
**) syr. tooé}, quod vocabulam apud Casteltum p. 967 Mich. sine exemplo positam est.
¢ *#+#) graece fuerit maidelav == mardutho vers, éyr. Eph. vi 4. eadem vox == maldevuar
Euseb. theophan. V 7.
1) ovvéovudias? syr. salkes Constell. p. 236 eodem modo cum swb. salisa cogusmtum
e zaliala orlo, quo syr. palheds Athanas, p. LW27 ed. Cwt. culd ar. falaDa, :
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) :yr. m:e&u Castell. p. 333 sine exemplo positam. cf. arab. Harkesu Freytag
ox. 70 B. .
++) metrdaimo obturatur, bilomo capistrum cf. hebr. psalm. 32, 9 quo loco C. Lach-
mauni emendalio in novum testamentum noudum recepia Jacob. 3, 1 restituentis
u1 adhos dugxolos (nunc legilur un moddol diduoxalo:) ommi dubitatione eximiter.
cf. Jacob. 3, 3. '
dislogem Erostrophum ced. mus. brit. 14658 £. 146A — 1518 altigit jam Renawus 1. |. p. 9. nomen !
Erostrophi apud Graecos inauditum, dictum a vocabula poetico o Zpog: cf. areudorgupos.
dialogus procul dubio digna est, quae in philosophorum nostroram platonicoram commodum
edatur. insunt quaedam, quae religionis vel judaicae vel christianae notitiam sapere videan-
tur, velat locus ille f. 147C quem graece fuisse credas: tomog wakos éramavorws, ov oi'te
Spbuluol idov eine @i fxovoey ovte educ ddlnoe coll, Esaj. 64, 4 Corinth. 1ii 9 & o-
@Oaiucs ovx ¢ide xad ovg ovx fxovoe xui i xugdluv &v&pumov ovk avefn, & Nvoluecey o Geog
10l ayunGowy aviov. Socrates rogatur a juvenme, ut qualis sit animae natura emarret, verum
ita, ut non aliorum philosophorum, sed sua ipsius placita referat, Erostrophus ,,oro te, ail,
ut dicas mihi de anima (quoniam hoc mihi videtur opus magnum ac primerium esse et de
quo quaerere unumquemque deceat), qualis sit: deinde sciscitor ex lo, quae leges sint acter-
nao quibus subjecta sit; estue ei tempus conslitutum, quo fsbricam hanc corporis oculis sub~
jectam suscitatura est? an corpore dissoluto ipsa quoque diffluit? an illo dilapso ipsa perstat, ut in
alio corpore denuo appareal? an una cum corpore extinguitur quidem, sed ullimo temporeex eadem
radice in eisdem cerporis compagibus conspicienda renascitur 2 queritar deinde demedicis ,,corpus
et animam miscentibus‘‘. Socrates (is enim fere solus loguitur) multos est de durdusze omnium
prima, de quutuor elementis, unde corpus compositum esse ait, comparat animam soli, cujus
semsim vis et crescat et decrescat. ®odem negolio™) animam corporip primom temerrimi in-
colam parvam esse et debilem, corpore adulio vi maxima gaudere, andem demigrandi tem-
pore propius aceedeate ad pristinam debilitatem relabi, ut iter mado peracti simile alind
exordiatar.  Erostrophus eis quae Socrales exposuerit valde gavisus fuisse dicitor. Socratis
enim sermonem ot cogitationem (sunt haec in Syro meo) fontium duorum siwiles fuisse agua
nunquam caventiom et fecunditatem frugum fructuumque facientiwm,
*) syr. amno Athanas. YO 26 K 6 MA 12 ND 9 ed. Cureton Inandsvue.
Isocralis els dnudvixor cod. mus, brit. 14688 f. 161 B — 167A Renan 1. |. p. 10,
historica aut quae viderentur historica esse ad res Romanorum et Graecorum spectantia inveni '
vitam Alenndl""i3 tll;ngnli, qui Nectancbi filius esse perhibetur ut spud Callisthenem cod. mus. brit. 12154 f. .
1 — 155A.
eandem oratione ligata comprehensam auctore .sancto Jacobo® [bathmensi] cod. 14624 f. 30C — 4 A edi-
tam e codice parisiensi opera 6, Knoesii (chrestom, syr. 1807). codex britannicus teste G.
Curetone saeculi menif ai me ipsum fallit memoria, ab eodem librario exaratus, qui sacculo
ex Renaudotii sententia decimo ptiorem codicis sangermanensis syriaci XXXVUI partem scripsit
(didascel. epostel. Lipsiae 1854 edidam). '
descriptionem urbis Romae sumptam e Zachariae historia ecclesiastica X 16 cod. 12154 f. 158AB. bujus
Zachariae, Eusebii caesareonsis ot Irenaei opera histerica nunguam laudata inveni, nisi addi-
tis librorum et capitum numeris. .
bistoriwm Dioclis sapientis. cod. 12152 f. 164 C. seqq. eodex Dionysii aveopegitae est, scriptus anno 837
p.Chr.n, ubi Dvbpﬂ habelur, unde Dioclem jure meo mihi restituisse videor. quae narrantur
alaoparwdiorare sunt, ut in Dioclem peparethium nlprrime quadrent cf. Plutarch. Ror_nul. 8.
fragm. historicorum graecoram ed. C. Mueller 1851 il p. 74—79. hinc excerpta haesit apud
Bar-Bablulum explicitio vocis bemefie = Beverol Castell. p. 106 ed. Mich. quae de ¢
Agenoris filiis et de Hercale muricis inventove hubentur eisdem fere verbis inyenias apud- Jo-
hannem antiochenum fragm. 15 et 16 Mueller 1. I. IV p. 644: quae de ludis a Romulo insli-
tutis referantur apad eundem fragm. 31 p. 552 collatis Johanne Melula, Cedreno et chronico
puschali locis a C, Muellero indicatis.

Annotatio 3.

Praeter Melilonem omnium fere antiquissimum, cujus apolog
dom cum viris doctis communicates repetens edidit E. Renan (Pitra 5
verba hoo loco emendare placet: p. 9 lin. 5 pro Haniro reponendum
Michiwel. 646 Bardesad. ed. Coreton p. 15, 8 = Euseb. praepar, evai
Fetxdrezo petricam’ nayeir venatio Firdoosi Subrab ed. Atkinson p. ‘
{PPN) venator Ephraem Syrus 1 153P et 12V targom. Gen ;
synagogale poesie des miltelalters p. 373. Melitonis loco Jaudeto w
zor urgeschichte der Armenier p. 28 hn. 748. , expellendus igitar M
mili mode erratumest p. 9 lin. 8 obi loco /ENex lege liNaway = Nar._ .. .  ___ o e ‘
. cedicem meutro loco inspexi, sed quum Yid et Ndn seepissime vix discerni posse itemque Chét lileram a
¥ad Nan et Non Y4 haud raro satis prope ubesse experientin doctus essem, facile erat emendare,
cf. daboyo et Haoa*mf urgeschiohte der Armevier 999 et 1000. cavendum practerea, ne quis Meliton. p. 8
27 ,,Cytherum® oum Renano inveniat: Tav aramacum est pro Schim seriari ot Kawtar syriacus idem qui

‘N p

B




— 22 -

Kawrar Arabum: cf. KaTray idoli momen Freylag fex. arab. IVI2B ot hebr. Xojdrdhk prosperitas. forma
est quadrilittera inserto Vav.
Annotatio 4.

Origenem ego semel tantum in codice vetastiore laudatam inveni: cod. mus. britt. add 12154
fol, 33 B, qaom Dionysii, Petri, Alexandri slexandrinoram fragmenta frequentiora sint:
Dionysii ex epistolis datis
ad_Stephanum romanum cod. 13156 £ 3B. de codice hoc 12156 v. Cureton corp. igmat. p. 352
Pitra spicileg. solesmense I p. vii.
ad oundem de baptismo cod. 14532 f. 212D.
ad Paulum samosatenum cod. 12154 f. 8A 13B.
ad Xystum romanum cod. 12151 f. 6AB.
Petri ¢ libro quem de numine divino edidit, cf. Cave hist. liter. 1740 tom. I p. 160A: cod. 12156 f. IF.
indidem cod. )2154 f. 8B.
indidem cod. 14532 folio numeris non distincto.
e libro: animam neque corpore antiquiorem esse neque ante corpus conditum peccavisse (Pitra spi-
cileg. 1 p. 283) cod. 14532 {. 2108B.
libri unde sumptum sit titulo non indicato cod. 12156 f. 93 B.
Alexandri e tomo epistolarum encyclicarum de vera fide [contra Arium] ad dei*amantes episcopos &» mavii
toap [I. Cor. I, 2] scriptarum Cave hist. lit. 1 p. 174 A: cod. 12156 f. 70EF 71A,
e libro quem de incsrnatione composuit cod. 12156 f. 77F 78A.
ex oratione cujus exordium ,,Audite verba veritaus‘‘ cod. 12154 f. 13B MA.
ex ,interprelatione‘* [turgomo] nona festali, si liceat id voecabuli cadere cod. 14532 f. 110D.
libri uade pelitum sit nomine non indicato cod. 12158 f. S5E.
Gregorii thaumatargi, quem Origenis discipulum et laudatorem fuisse scimus, occurrerunt mihi haecce:
o xeza pegos afou cod, 14597 f. 105D — 114D Cave I p. 133A.
cjosdem libri fragmenta laudantar cod. 12154 f. 9A: 14532 f. 11A 41B 59C 91B.
Aoyos mpos Quddygsor megl opoovelas cod. 14597 f. 114D ~— 117G, .
hoyes 19oc Geomounor el andSyor To Geiov 9) nadnror, disertis verbis adscriptus Gregorio Neo-
caesarene poanlicae episcopo in codice ante annum 562 scriplo. cod. 13156 f. 122D — 129E.
dnoonaoudvic habentar librorum quos scripsisse perhibetor
de resurrectione cod. 12156 f. 2AB (non Gregorii nysseni).
de fide v, s, ibid. f. 2C.
de fncarnstione et fide ibid. f. 2C (amathem. XII).
anathema XII adjuacla expositione cod. 14629 f. 12AB: 14532 f. 36C.
ad Gsjamum cod. 14532 f. 72D,
Methodii autem ,,episcopi Laodicensis®‘, ut fragmento tertio vocatur, pauca:
e libro Il quem de resurrectione coutra Origenem edidit cod. 12156 f. 70B.
ejusdem libri videntur esse quae exstant ood. 14332 f. 46B.
e libro de resurrectione conira Origenem scripto, qui_liber vocatur , Aglaophontes* (cf. Cave I p.
163A) cod. 14532 1. 210B. .
o libro de illo qund spud Johanmem evangelistam exstat: 2oyvleade fws nuépa oty (Job. 9, 4 sic:
codex saeculo sexto medio scriptas) cod. 12156 f. 70B.
e libro quem rogatus scripsit de virginitate ot puritate, ubi de Theck sermo est cod. 14532 £. 73D 74A.

Annotatio 5. \

Clemenlinarum nescio utrom dicam recogoitionum an homiliaruin codex est 12150 musei bri-
tamnici syriacus fol. 1D.—71F (cf. cod. 18400 saec. X) scriptus anno 411 p. Chr. n. (v. Cureton the festal
letters of Athanasius p. xvi—xx), cujus ideo taotum hoc loco mentionem facio, ut G. Curetonem horter
ut quanta mexima poseit celeritate edat librum identidem promissum. nova autem haud pauca habet velat
fol. 68B —F 69A coll. recogn. VIl 38. houesium non erat librum a Curetone, viro. de litteris syriacis
unice merito, sibi reservatum accuratius inspicere, licet me desiderio vix temperare potuisse fatess edi-
tiones Clementis graecae, dresseliana non excepta, dici vix potest quam _mendosae sint, licet inlerdum
litaris paucis medela afferri potuisse videatur, velut Il 6 p. 80, 14 Dressel Yow; d2 7 i evoeelas Varg-
Bolvj xal 14 ixeolns o xal Toi xolaoOivar azodvBricevas scribe Tows &b, &l ths evg. U, x. %, ixeolas 3, xai
ToU 3olagd. anolvdriceras, 111 26 p. 91, 11 nevdeiv vois avros vicis nmapéyee Tovs Hunarwuirous adtlpovs
auter. apevorer avrois &v T6 uillorvs aloivs Ty mapdrlnow Umgyrovuevos scribe avrav, ayevosl. 1Ml 41
p. 101, 5 & pr dokw, avuldywv sov i avalla, ur Géle Gnicir ne propterea quod centradico ot re- -
fragor tibi sine ordine rem tractaturo, videar omnino responsioncm effugere velle. 1V 18.p.429, 17 tri-

. moter jambicus agnoscendus erat #v ois yup Exagre; Ix maldwr IOGetes ;

.- sotrois [arnp wr?] ippevero nderas. .,
V 11 p. 141, 7 (6 Zea) vn’ inday pdv gopov evegyérns xgos Tevomostar, dvlote THY avtov ki &nDounoss
dwgoiperos. mag ols O dnd %y rigirs yniotato, ayrooluevoy ueveuoppovio Tiv idéur scriber v’ dnlwr wiv
qopeiy evegyfens mpos vexvomoslay UpreiTmt, 1Y @OV M. G. Owgevueros, Amp ols Ot dul ti) ydyws fxlerazo-
ayvoobuero; (mallem wyronaduevos vel &ﬂoq&qmi(umc).v ueven. .10, ubi ydgs de Coitu, € et s in libsis
lerioricns non distinguuotur, XI1 1 p. 255, 7 pejre pBore ¢¢ 145 xuxbas vmonéowusy sctibe Ty =x v,
X 26 p. 274, 7 ovy 3% arBgunos scribe 6 Tis drBpuaos aristotalico genere loguends coll, XU 25 p, 278,

T

. \ /\/

- Q
/ s

7 ~




— 93 ~

9 700 wros adrlov, at vero eliam uudnud. uam quum pro Mattidia nostra Syrus Metrodoram nominet ,,libro
xiv** fol. 69D, Letronnium vero docuisse sciam, nomina propria graeca, quorum pars prior sit urzre i. e,
mater magna Cybele, usu non venire nisi in Asiae minoris parte ea quae Phrygise et {ydiae counfinis est,
videant viri docti, habeatne libri notissimi hojus editio a Syro expressa Bithyniam patriam, ubi inde ab
initiis religionis nostrae christianos multos fuisse constat. — Clementis romani quae cod. mus. brit. 12158
fol. 69 DE habentar vide apud Curetonem corp, ignat. p. 212. 354: ex epistola quam Clemens alteram ad
Corinthios dedisse fertar laudantur non nuolla cod. mus. brit, 14532 f. 209C.

Annotatio 6.

Xysli sententias, de quibus apud theologos paene silctur, habebamus latinas, a Rufino versas, sed
neutiquam omnes. ' philologi de Sexto vel Sextio quodam philosopho stoico cogitaverunt. oplime edidit
U. G. Siber Lipsiae 1725 librom, Sixti 11 enchiridion appellatum. Xysti atheniensis (is enim est Sixtus II)
vila exstat_graece cod. paris. 1470 (qui scriptus est A, D. 890) fol. 178 D 16 paprigiov aplov Zvazov
moxonov ‘Puuns xai Aavgerslov apyidiaxovov: latine cod. mus. brit. 11880 (qui exaratus est ut Pertzius
mihi coram narravit saeculo nono) fol. 21A — 24A: gallice cod. mus. brit. 6524 fol 106 C ci comence
la vie seint Sixte. eandem in ,,actis martyrum sub Decio” inveniet ni fallor, cui hujus libri rarissimi
inspiciendi copia est. sententias vero Xysti syriace versas descripsi ® codicibus musei britannici diligenter
inter se collatis hisce: 12160 f. 167D — 184D saeculi octavi. 12166 saeculi vel sexti vel septimi.
12167 f. 21D — 42A aoni 876 p. Chr. n. 12169 f 179A — 190D circa annum 550 scripto. 14577
f. 39. seqq. saeculi vel octavi vel noni. 14583 f. 147 seqq. saeculi vel XI vel XIL. 14616 f. 85 seqq.
saeculi vel VI vel Vil

de aliis prorsus ni fsllor incognilis ¢ codice vetustissimo quodam latino hauriendis alio loco
aclurus sum.

Annotatio 7.
Cod. mus. brit. 12154 f. 28A B 29A B 31A ,,verba selecta e libro sancti Hippolyli, exposi-
tione Danielis prophetae, quae secundum sensum tantum afferuntur”,
bujus Rippolyti quot fragmenta mihi relinquenda fuerint nescio: inveni in codicibus musei bri-
tannici syriacis vetustissimis haecce:
cod. 12156 f. T0A fragm. tria ex expositione cantici canticorum desumptla.
12154 f. 31A B 32A B 33A B scholion de differentia psalmorum.
12154 f. 249A laudante Georgio Arabum episcopo.
12154 f. 292B ex expositione 6anielia petita.
14532 f. 209D 210A B ¢ libro de resurrectione ad Mammaeam reginam scripto fragmenta duo.
7197 rich. (Eliae nisibeni est opus chronographicum) fol. 91B de canone paschali Rippolyti.
quae armenice exsiant bippolytea, qua sunt erga me benevolentia, dono mihi dederunt, quam
novem fragmentorum hippolyteorum collectionem pararem, m hi congregationis mechitharisticae apud
Venetos, foliis maximis 25 comprehensa. de Hippolyti statua illa romana adeant theologi R. Rochettium in
libro: histoire littéraire de la France Paris 1842 tom. xx notes p. 2.

Annotatio 8.
Opera Jo. Alex. Brassicdyi Basileae anno 1539: opera Petri Needhami Cantabrigiae anno 1704:
cura Jo. Nicolai Niclas Lipsiae anuo 1781.

Annotatio 9.

Iguooxovgl; garguro Castell. ed. Michael. p. 765. ¢igoro ibid. p. 748. dictum est pro gargoro
siculi ¢igolo respondet hebr. ¢éldgal cf. Zunz synagog. poésie p. 367. hoc vocabulum gargoro, apud
Syros orievtales ¢argdrd pronuncistum (cf. arab. cargar gryllus, blatta orientalis Freytag II. 493A)
italicum samsara est, qood Diezius etymol, W. B. der roman, spr. p. 376 aliter explicat. cujus libro (p.
300 s..g saggio, essay) addi haud pauca potuissent e Niclasii disputatione de voce ildysor edita ad
Geopo®? 11 xxxii p. 172 et }73.

. . ) Annotatio 10. '

Voce oamiro verttitar yogros Castell, ed, Michaelis p. 657 Bardesanes ed. Londin. p. 7, 31 Geop.
X149 . 87B. de lakismo dubitaveris: vooxtapos Geop. Syr. XIII 42 f. 86A 20 [cf. 68B 9 Syr. XIl 7]:
dontra apu bas et Persas Freylagius refert jaukarin vel laikaran cicutam dioi lex. arab. Il 442B
i. e, xererov ot apnd Niclasiom legitur. destitoit me Michnelis Resteni ars medica armenice anuo 1832
Venet. edita Il p, 237: quae eadem satis copiosa est Il p. 298 de cicula, quam arabice 38yéran 3éfyé-
ram, persice civy dici auctor est. (armenicam orthographi#m veterem sequor) E. Ciaxciax in libro
Aamarot barsran Yitalakare i Hoy ev i Tajik apud Venetos a. 1829 edito nunc ab Armenis hyoscyamum séyyé-
san cicatam Fézérun appellari retulit. decidant alij, vocabulum persicum esse videatur ut tot alia apud

~Syros glibi collecta ~xelut ipsum ilono arbor v. lihrum zur urgeschichte der Armenier anno 1853 editum
p. 24, 638 literis liquidis permulatis e vocabulo bactrico wrvara ortum: sauko ramus ind, ¢dkhd, sur
argesch. p. 23, 592. akMo ira dolor (unde aktton Didasc. p. 11, 28) bactr. akhtu arm axt ibid, p. 34, 953.
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‘ Annotatio 11.

Prae ceteris adeunda est St. Quatromerii commentatio: Journal Asiatique de Psris 1835. prae—
terea Casirii bibliotheca arabico-hispana escurialensis tom. I Matrili 1760 p. 323: ,,CMI Codex absque anui
neta exaratus, foliis constans 426 . . , ibi opus de re rustica in duas parles divisum et XXXIV capitibus
comprehensum, auctore Abd Zakarya Yahya ibn Mubammad ibn Ahmad ibn al-Awam hispalensi . . . qui
sexto Egirae saeculo floruisse videtur. Hujus autem codicis pars prior exstat in regia bibliotheca pari-
siensi inter codices arabicos mss. num. CMXII sicut in bibliotheca lugduno-hatava”. de codice lugdu-
pensi nihil habeo quod addam, nam quum Dozyi catalogum codicum arabicorum lugdunensiam
mihi in bibliotheca regia berolinensi monstrari jussissem, hunc librum occupatum esse rescriptum
est a nescio quo, addit Casirius p. 332: ,,caput hoe: [XIX] perinde ac XVH a nobis simulque ab erudito
viro D. Petro Rodriguez Campomanes in Hispanum sermonem sunt conversa: quae cam notis et indice no-
minum auctorum aliarumque rerum arabico-hisrano sab auspiciis exmi D. Josephi de Carvajal et Lan-
caster prodiere anno 1751 Matriti ... et appendicis titalo ac foto accessere ad opus etiam hispane trans-
latam cnjus inscriptio: Tratado del cultivo de .las tierras segun los principios de Mr. Tall, Inglés. compu-
esto en Francés por Mr. Duhamel de Monceaun etc. ibidem eodemque anno typis Josephi de Orga excavum
in 4% jam vero audi Quatremerium 1. 1. p. 287: ,,Le volumineux traité d’agriculture composé en arabe
par Ebu-Awam, et publi¢ & Madrid avec une truduction espagnole, est en grande partie un ‘extrait do
F Agriculture nabatéenne. librum hispanicum nunquam vidi, 'qui ni fallor in germanicam etiam semonﬁm
versus est: puernlum enim me inter avi libres tale quid invenire memini. adi etfam NicoRium eatalog.
cod. manuscr. orient. bodley. oxon. 1 p. 665 s. v. Atrmed ben Ali, vulgo Ibn Vahshia Ssufita Chaldaeus
Abubekr: Hamakerum in H. Weyersii libro: specimen criticum exhibens locos Ibn Khacanis de Ibn Zei-
duno, Lugduni Batavorum anno 1831 edito p, 101 et auctores a Nicollio et Hamakero laudatos.
Larsow de dialectorum linguae syriacae reliquiis p. 12. dum in eo sum ut haec typothetae tradam, affer—
tor Ernesti Renani liber: histoire générale et systéme compaté des langues sémitiques Paris 1855 ubi vide
p. 224 — 239. vellem homo doctissimus suis oculis codicem arabicam parisiensem ailfaldHatu 'Inabasbiy-
yatu inscriptum inspicere quam alioram de eo sententias referre maluissel: mihi cui non cootigh esse tam
felici, ut in bibliotheca illa maxima habitarem, nihil superest, quam ul Renanum et omnes qui Lutetiae
Titteris orientalibus operam dant moneam ut libro illo arabico et geoponicis graecis inter se collatis vide—
ant, utrum opus illud molvdgidnror nabataeum jure e graeco sermone versum esse auguratus foerim
necne,
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